Vedangas — Niruktam

1. Introduction

The Vedanga, which deals with 'etymological interpretation' is called Niruktam and it
is considered as the ears of the Vedapurusa. While Vyakaranam deals with (the form of)
Sabda, Niruktam deals with Artha (meaning). The purpose of the study of this Vedanga is
Moksa. The origin of Thesaurus / Dictionary can be traced to Niruktam and here it is called
Nighantu. The presently available Niruktam was authored by a sage called Yaska. The
Vedanga discusses four-fold division of Sabda, the constant change of a thing through six
stages etc. Nis$esena ucyate arthah anena (the meaning is completely explained by this) — is

the derivative meaning of the term Niruktam.

2. Origin

Just like any Vedanga, Niruktam can be traced to Veda —

TETECHATH TG fcIea# || TRISTEHTIA ¢-2-2 ||
tadahutinam ahutitvam |l aitareyabrahmanam 1-1-2 ||
tat = that, ahutitvam = oblationness, ahutinam = of oblations.

This is the oblationness of oblations



YETAUI, oI JAedT: IRAdIcad || AfigsieHore 2-2-3-€, 1 |
yadaprathayat, tat prthivyah prthivitvam |l taittirtyabrahmanam 1-1-3-6, 7 |l
yat = due to which reason, aprathayat = extended, tat = that is, prthivitvam =
earthness, prthivyah = of the earth.

Due to which reason, it extended; the same is earthness of earth.

3. Structure of Niruktam

The treatise of Niruktam authored by Yaska is divided into three Kandas (parts) and

each Kanda is divided into Adhyayas (chapters). It is also called Samamnaya (a group of

Vedic Sabdas).

ii.

Naighantukam Kandam — Nighantu means a Thesaurus (a book of synonyms) and
refers to the first three chapters. The first ever Thesaurus is built by Yaska in
Niruktam for Vedic Sabdas. The authors of Namalinganusasana or Amarakosa,
Vaijayanti, Halayudha etc. followed suit in compiling their Thesauruses for
Laukika Sabdas (secular words). So, the designation, i.e. Naighantukam conforms

to meaning.

Naigamam Kandam — Nigama means Veda. Since Yaska deals with the Vedic
Sabdas all through the four chapters (caturadhyayatmaka) of the second part, it is

aptly called Naigamakandam.



iii. Daivatam Kandam — The name conforms to meaning. The third part of Niruktam

exclusively deals with Devatas (Gods), the hymns (rcah) associated with them,

the things related to different Devatas etc. There are five chapters in this part.

4. Four-fold Categorization of Sabdas

Yaska puts the gamut of Sabdas of both Loka and Veda, under four headings —

dE AT ATl TedTY TGN ATATEAT AIHIANAITATRT dATATAT T
HafedlIe-2-¢

tadyanyetani catvari padajatani namakhyate copasarganipatasca tanimani

bhavanti I 1-1-1 I

tat = the noumenon of the meaning of the Sabda, Nighantu is being explained

— yani etani catvari padajatani = which are those four word-groups called,

namakhyate ca upasarganipatah ca = nouns, verbs, prefixes and words with

varying meaning, tani imani = that kind of these words, bhavanti = are called

by the name Nighantu.

Now the noumenon of the meaning of the Sabda 'Nighantu' is being explained. In
Loka and Veda there are four kinds of word-groups, viz. nouns, verbs, prefixes and nipatas

(which are used with varying meaning). These are called by the term Nighantu (Thesaurus).

HTATTTATEITT HedTeITalT ol ATATIT [12-2-2 |



bhavapradhanamakhyatam sattvapradhanani namani [I1-1-11|

akhyatam = the verb, bhavapradhanam = has got the meaning of the root as the
important factor, namani = nouns, sattvapradhanani = have got the thing,
which is the resort of gender, number etc. called dravyam, as the important

factor.

The akhyata (verb) denotes four meanings — the meaning of the root, time, case
(karaka) and number. Among these, the meaning of the root is important and others are
gunabhiita (unimportant). The noun denotes four meanings — the meaning, the thing called
dravyam (both real and abstract), number and gender. Among them the meaning (also called

sattd / svartha) is important and the rest are unimportant.

5. Definition of an Activity

Yaska defines an activity that is denoted by a verb —

1e-2-21i
purvaparibhiitam bhavam akhyatena acaste, vrajati pacatiti
upakrama-prabhrtyapavargaparyantam [l1-1-1 ||
bhavam = the meaning of a verb, piirvaparibhiitam = which is in the order of

prior and posterior, upakramaprabhrti apavargaparyantam = that has got a



beginning etc. and extends till the end, vrajati pacati iti = like going, cooking,

acaste =is denoted, akhyatena = by a verb.

An activity is one which, has got the properties of prior and posterior, has got a
beginning and extends till the end, denotes the meaning of a root by verbs like going, cooking

etc.

An activity, if desired to be seen as a dravya, can be expressed by nouns also (not only

by verbs) —

el Heas]d HedaTH{: 12-2-2 i

miurtam sattvabhiitam sattvanamabhih |l 1-1-11|

mirtam = if the activity got a concrete form, sattvabhiitam = and thus became
a dravyam, sattvanamabhih = then it is denoted by Sabdas that denote

dravyam, i.e. having gender and number.

If the activity has taken a different shape and becomes dravyam then it can be
expressed by Sabdas denoting dravyam, i.e. having gender and number. The import is that

activity can be denoted by verbs and nouns as well.

g ar gfed: 3 l1e-2-¢2 I
vrajya paktih iti || 1-1-1 I

vrajya = going, paktih = cooking, iti = etc. are examples.



Vrajati (going) is the verb and vrajya is a noun that denotes the same meaning. Pacati

(cooking) is a verb and paktih is a noun that denotes the same meaning.

6. Definition of Dravyam

Yaska defines a dravyam —

37¢ 5fc Fear=THEueer: [12-¢-2 |
ada iti sattvanamupadesah [[1-1-11|
adah iti = if a thing is referred to by a pronoun, sattvanam upades$ah = then it is

a dravyam.

If a thing is referred to by a pronoun then it is a dravyam (here the word adah is a

form of the word 'idam'").

aft:, 3rea:, ToW:, g, 3feY 1g-2-2l
gauh, asvah, purusah, hasti, iti ..1-1-1..

cow, horse, person, elephant etc. are examples.

7. Dichotomy of Sabdas



In fact, there are only two kinds of Sabdas — verb and noun. The verb denotes an
activity which is a subject of inference. On the other hand, a noun denotes a concrete thing.
Sabdas denoting property, class are also put under nouns, as they have a dravyam as their

resort. An activity can also be denoted by a noun.

8. Sad bhavavikarah (the six transformations of a thing)

Yaska in his Niruktam enumerates six changes a thing undergoes. He says that it was

a sage called Varsyayani, who propounded the concept —

Y3 HTAfaeRT: HdedTd arsgrIior: 11¢-2-3 1|
sad bhavavikarah bhavantiti varsyayanih Il 1-1-3 [I
sat = six, bhavavikarah = changes of a thing, bhavanti = do happen, iti = so,

varsyayanih = says a sage called Varsyayani.

No 'thing' can exist without change. Right from the birth every 'thing' undergoes six

changes, i.e. all other changes, if any, are included in these six.

ST, 31fed, faRorea, ava, 3gefia, Reafa siaine-¢-31
jayate, asti, viparinamate, vardhate, apaksiyate, vinasyati iti [[1-1-3 [I
jayate = a thing is born, asti = it exists, viparinamate = undergoes
transformation, vardhate = increases, apaksiyate = declines, vinasyati =

perishes.



A thing is born, exists, transforms, increases, declines and perishes.

9. Upasargah (Prefixes)

The prefixes, such as pra, para, anu, ava etc. are added before a noun and verb. They

change the course of meaning —

ATATEATIIIE] HHATTHITEITThT $afed [12-2- I

namakhyatayostu karmopasamyogadyotaka bhavanti ..1-1-4..
karmopasamyogadyotakah bhavanti = they suggest a specific meaning by
getting mixed with the meaning, namakhyatayoh = of nouns and verbs. The

word 'tu' implied that they do not denote any meaning on their own.

Upasargas do not denote any meaning on their own but change the course of meaning

of the noun and verb.

3T scaararef j1g-e-y |
a ityarvagarthe I11-1-4 ||

a iti = the upasarga 'a', arvak arthe = is used in the sense of 'upto’

'A' is an upasarga which is used in the sense of 'upto'. 'Aparvatat' means 'upto the

mountains'.



10. Nipatah

Yaska defines 'nipata’ —

31 fA9TeT: | STaraay 3y fAgafed 1g-2-21
atha nipatah. uccavacesu arthesu nipatanti |[1-2-1 ||
atha = next, nipatah = nipatas are being defined, uccavacesu arthesu = in

different kinds of meanings, nipatanti = they are being employed.

Now the definition of nipatas — they are being employed in different meanings.

At gfasenyf Y s N12-2-2R1I
neti pratisedhartho yo bhasayam [I1-2-12 ||
na iti = the nipata 'na', bhasayam = in Loka (secular language), pratisedharthah

= means censure.

The nipata 'na' is used in the sense of censure in Loka.

e AR AT, IR, =i gefafafaar 1:-2-21

acarya acaram grahayati, acinotyarthan, acinoti buddhimiti va [11-2-2 ||



acaryah = the word acaryah can be derived thus, grahayati = teaches, acaram =
behaviour, acinoti = collects, arthan = different things, acinoti = sharpens,

buddhim = intellect, iti va = in all these senses.

The word 'acaryah’' (a teacher / preacher) can be derived by assigning any one of the
meanings — one who teaches behaviour, one who gives many things, one who sharpens the

brain.

11. Nouns are born out of verbs

The author of Niruktam thinks that all nouns are born out of verbs —

T ATHITEITASTAN T QMRICTTeT: ATFATHALT [19-8-23 |

tatra namanyakhyatajantti sakatayanah nairuktasamayasca l1-4-13 ||

tatra = in the said four categories of nama, akhyata, upasarga and nipata,
namani = nouns are, akhyatajani = born out of verbs, 1ti $akatayanah = says
Séka‘gﬁyana, nairuktasamayah ca = this is also the norm of Nairuktas (i.e those

who follow Niruktam).

Among the four-fold Sabdas, nouns are born out of verbs, according to Sakatayana.

And the followers of Niruktam also subscribe to this theory.

T TaTfor 3y A 118-¥-23 |



na sarvani iti gargyah [[1-4-13 ||
na sarvani = all nouns are not born out of verbs, iti gargyah = says, sage

Gargya.

SATHIOTIT T Teh [12-¥-23 1|

vaiyakarananam ca eke 11-4-13 I
eke = some, vaiyakarananam = among grammarians, ca = also subscribe to

this theory of Gargya.

Some grammarians, such as Panini also support the theory of Gargya, that not all

nouns are produced from verbs.

12. Niruktam — a must to know the meaning

Yaska asserts that it is impossible to know the meaning of Vedic Sabdas without

Niruktam —

3T SEHARYT He Y 3G o faeare M12-9-3l
athapi idamantarena mantresu arthapratyayah na vidyate [11-5-5 I
athapi = also, idam antarena = without this Niruktam, mantresu = in Vedic

Sabdas, arthapratyayah = the cognition, na vidyate = does not happen.

Also without Niruktam one cannot understand the meaning of Vedic Sabdas.



13. Niruktam is a supplement of Vyakaranam

Vyakaranam deals with svara (accent) and the analysis (samskara) of Sabdas while
Niruktam discusses the meaning of a Sabda. Thus, Niruktam can be supplementary to

Vyakaranam — rules Yaska —

dfed facaredTe SaTe ey HcEaH 112-3-29||

tadidam vidyasthanam vyakaranasya kartsnyam ..1-5-15..

tadidam = the Niruktam that is commenced, vidyasthanam = an independent
discipline that is useful in attaining Moksa, kartsnyam = remaining part,

vyakaranasya = of Vyakaranam.

This Niruktam is an independent device useful in attaining Moksa. At the same time,

along with Vyakaranam it makes a complete entity.

14. Meaning is Important

A person who learnt Veda but does not know the meaning is just like a dry tree —

asserts Yaska —



TATURY HRER: fehelmel 37eieg 3 o fastrenial Arsda |

s AT gehehol HEHT AThA T ATATILLTITCAT || ¢-€-2¢ ||

sthanurayam bharaharah kilabhut adhitya vedam na vijanati yo'rtham |
yo'rthajna itsakalam bhadramas$nute nakameti jdanavidhttapapma |l 1-6-18 ||
vedam adhitya = having learnt Veda, yah = which person, artham na vijanati =
does not know the meaning, ayam = such a person, bharaharah = while
carrying the load unnecessarily, sthanuh = is just like a dry tree, yah = which
person, arthajfiah = knows the meaning, a$nute it = certainly gets, sakalam
bhadram = all the auspicious things, jiianavidhiitapapma = having destroyed

his sin by the cognition, nakam eti = reaches to heaven.

Having learnt Veda, if one does not know the meaning, he is carrying the load
unnecessarily, just like a dry tree. One who knows the meaning would certainly get every

auspicious thing and having destroyed his sin by the cognition reaches to heaven.

* %k ok ok sk ok ok
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